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The Brand Idea / La méthode Ermetika

I N S I D E
W A L L S

Invisible Technology
Technologie Invisible

Our technology is invisible but essential 
for the proper functioning of our 
pocket sliding systems. The secret of 
our work lies in the design of pocket 
frames embedded in the wall, paying 
meticulous attention to every detail. We
design and manufacture sturdy, stable 
and efficient structures that allow 
doors to be supported and slide easily 
and silently along the rail inside the 
wall. These frames are made of hot 
galvanized sheet panels of very high 
quality, a guarantee of durability and 
safety.
Notre technologie est invisible mais
essentielle au bon fonctionnement des
systèmes pour portes escamotables. 
Le secret de notre travail réside dans 
la conception de contre-châssis en 
accordant une attention méticuleuse 
à chaque détail. Nous concevons et 
fabriquons des structures robustes, 
stables et efficaces qui permettent aux 
portes d'être supportées et glissées
facilement et silencieusement le long
du rail à l'intérieur du mur. Ces châssis
sont composés de panneaux en tôle
galvanisée à chaud de très haute qualité, 
gage de durabilité et de sécurité.

P O C K E T  F R A M E S  F O R  S L I D I N G  D O O R S
C O N T R E - C H Â S S I S  P O U R  P O R T E S  C O U L I S S A N T E S
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TOP CLOSING PROFILE
FERMETURE SUPÉRIEURE

CROSSBAR
TRAVERSE RAIL

BACK CLOSING PROFILE
FERMETURE POSTÉRIEURE

C

POCKET
CAISSON

METAL DOOR JAMB
REINFORCEMENT
PROFIL PORTE FINITION

LOWER CLOSING PROFILE
FERMETURE INFÉRIEURE

VERTICAL JAMB
MONTANT
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Overall system width from vertical jamb 
to metal door jamb reinforcement.
Espace brut du caisson au montant de 
recéption sans le kit de finition

Overall pocket length.
Dimension en largeur du contre-châssis.

Overall dimension in width.
Dimension encombrement total de la 
structure en largeur.

Overall dimension in height.
Dimension encombrement total de la 
structure en hauteur.

Overall height from the floor to the rail.
Dimension hauteur du sol au dessous du rail.

How to read the catalogue?
Conseils pour la consultation du catalogue

High readability and efficiency to make choosing easier
Haute lisibilité et facilité d'utilisation pour choisir au mieux
We want our solutions to be understandable by everyone: for that we use a clear and complete graphic, which indicates with 
precision the technical applications of each element. By using explanatory icons, we help the clients to have a clear idea of 
what they are looking at, guide them and help them choose the product that best suits their needs.
Nous voulons que nos solutions soient compréhensibles par tous: pour cela, nous utilisons un graphisme clair et complet, qui 
indique avec précision les applications techniques de chaque élément. En utilisant des icônes explicatives, nous aidons le client 
à avoir une idée précise de ce qu'il regarde, à le guider et l'aider à choisir le produit qui correspond le mieux à ses besoins.



Ermetika in the world
Ermetika dans le monde

In 2018 major architects, designers, builders, and developers have used our solutions worldwide. 
You can find Ermetika pocket doors everywhere, from luxury residential projects, high-end villas, 5-star hotels, skyscraper offices, and more...
Nos solutions ont été plébiscitées par des architectes, des promoteurs immobiliers, des constructeurs du monde entier. Vous pouvez ainsi 
trouver nos produits dans des projets résidentiels de luxe, des villas haut de gamme, des hôtels 5 étoiles et des bureaux.

MILAN
TORRE HADID
City Life 

DUBLIN
LANSDOWNE PLACE
Dublin

LONDON
UPPER RIVERSIDE
Greenwich Peninsula 

TUNIS
MARRIOTT
INTERNATIONAL

MARSEILLE
TOUR
LA MARSELLAISE
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About us
À propos 

Italian retailer 
“I’ve chosen Ermetika’s pocket door systems 
flush with the wall because of their refined, 
elegant and minimal style, which perfectly 
matched the features that my project required”.

“J'ai choisi les solutions Ermetika pour leur 
minimalisme, raffinement et élégance qui 
correspondaient parfaitement aux besoins
de mon projet”. 

Dutch distributor 
“We are very happy with Ermetika srl as our 
partner for pocket frames for sliding doors and 
swing frames. All prejudices about the 
Southern European mentality do not apply to 
this company at all. The products are of 
excellent quality and the employees are always 
willing to search for the best solution”.

“Nous sommes très heureux d’Ermetika srl en 
tant que partenaire pour les systèmes 
coulissants et battants invisibles. Tous les 
préjugés sur la mentalité de l'Europe du Sud 
ne s'appliquent pas du tout à cette société.
Les produits sont d'excellente qualité et les 
employés sont toujours prêts à rechercher la 
meilleure solution”.

French customer
“I installed an Ermetika pocket frame 4 years 
ago. Today it is still perfect and elegant, 
indestructible and at the same time 
comfortable product. I thank those who 
recommended it to me”.

“J’ai installé un châssis Ermetika il y a 4 ans. 
Aujourd’hui le résultat est toujours esthétique 
et élégant, un produit indestructible et en 
même temps confortable. Mes remerciements 
à la personne qui m’a conseillé.”

Israeli architect
“Ermetika has perfectly understood the 
Israeli mentality. Thanks to this, We have 
been supplying Frameless solutions to suit 
our market expectation. Ermetika has always 
been willing to help and offers excellent service”.

“Ermetika a parfaitement compris la mentalité 
israélienne. Grâce à cela, nous avons fourni des 
solutions sans habillage pour répondre aux 
attentes du marché. Ermetika nous a toujours 
aidés et offert un excellent service”.

Internationalization / Internationalisation

Italy | Spain | France | England | Ireland | Benelux | Austria | Poland | Hungary | Finland | Denmark | Tunisia | Israel | Australia

EVOKIT

ABSOLUTE
EVO

EVOKIT

ABSOLUTE
SWING

ABSOLUTE
EVO
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Ermetika in the world
Ermetika dans le monde

Major architects, designers, builders, and developers have used our solutions worldwide. 
You can find Ermetika pocket doors everywhere, from luxury residential projects, high-end villas, 5-star hotels, skyscraper offices, and more...
Nos solutions ont été plébiscitées par des architectes, des promoteurs immobiliers, des constructeurs du monde entier. Vous pouvez ainsi 
trouver nos produits dans des projets résidentiels de luxe, des villas haut de gamme, des hôtels 5 étoiles et des bureaux.
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Information / information

We produce pocket sliding door systems
Nous produisons des contre-châssis pour portes coulissantes

Pocket Door for plastered walls
Contre-châssis pour enduit

Pre-assembled pocket Door for plasterboard walls
Contre-châssis pre-monté pour plaque de plâtre

Pocket Door in kit for plasterboard walls
Contre-châssis en kit pour plaque de plâtre
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Why a sliding door
Pourquoi un contre-châssis

10% more space
10% d'espace en plus
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Information / information

- LIMITED USE OF SPACE
- OLD FASHIONED
- RISK OF DAMAGE / INJURIES
- DIFFICULT TO OPERATE BY
 PEOPLE WITH DISABILITIES

- PERTE D'ESPACE
- DÉMODÉ
- RISQUE DE DOMMAGES /
 BLESSURES
- PROBLEMATIQUE POUR LES
 PERSONNES HANDICAPÉES

- MORE SPACE
- MAKE A DESIGN STATEMENT
- QUALITY AND SAFETY
- WHEELCHAIR FRIENDLY

- PLUS D'ESPACE
- ORIENTATION DESIGN
- QUALITÉ ET SECURITÉ
- ADAPTÉ AUX PMR

HINGED DOOR WIDTH 
LARGEUR DE LA PORTE BATTANTE

60 cm - 70 cm - 80 cm - 90 cm - 100 cm

SPACE SAVED WITH ERMETIKA
SLIDING DOOR SYSTEM
GAIN D’ESPACE RÉALISABLE AVEC UNE PORTE
COULISSANTE ESCAMOTABLE ERMETIKA

0,56 m2 - 0,76 m2 - 1,00 m2 - 1,27 m2 - 1,57 m2

08 09



The Italian culture / La culture italienne

Innovation
and Technology
Innovation
et technologie

Smart Design
Design intelligent

We are Italian
and we love design.
Nous sommes italiens
et nous aimons le design.  

Ermetika finds its roots in the values of Italian culture:  highlighting
the importance of aesthetics, flexibility, family, and passion.
Ermetika trouve ses racines dans les valeurs de la culture italienne: 
l’importance de l'esthétisme, la flexibilité, la famille et la passion.

The company exponentially expects to export both in terms of market 
share and the number of markets served. This international presence
is a guarantee of quality that allows us to constantly improve products
and spread these improvements to all our foreign customers.
L’entreprise croit de manière exponentielle à l’export aussi bien en terme
de parts de marché que du nombre de pays exploités. Cette présence
à l'international est un gage de qualité qui nous permet une amélioration 
constante de nos produits et d'en faire profiter tous nos clients étrangers.

We believe that sustainability and respect of the environment are very 
important and basic principles.
Nous croyons que la durabilité et le respect de l'environnement sont des 
principes très importants et fondamentaux.

Ermetika has invested considerable resources in innovation. The company 
believes technological excellence is fundamental to ensure the reliability
of its product over time. Ermetika manufactures its systems thanks
 to a production plant conceived with the logic of industry 4.0
Ermetika a investi de manière importante dans l’innovation. L’entreprise est 
convaincue que l’excellence technologique est fondamentale pour assurer
le bon fonctionnement de ses produits dans le temps. Ermetika fabrique
ses produits grâce à des lignes de production automatisées conçues selon 
les logiques de l’industrie 4.0.

Ermetika has been manufacturing sliding systems for more than 30 years. 
Today Ermetika has evolved into a modern and dynamic company that 
provides its customers with high quality products tailored to international 
standards.
Ermetika fabrique des systèmes coulissants depuis plus de 30 ans. 
Aujourd’hui Ermetika a évolué pour devenir une entreprise moderne
et dynamique qui fournit à ses clients des produits de qualité adaptés
aux besoins de ses clients internationaux.

Dynamism
Dynamisme

Green
Ecologie

Made in italy

1110

UNI ISO 9001:2015
This European certification assesses compliance in the management of company processes
and products ensuring customers get good quality and consistent products.
Cette certification européenne évalue la conformité de la gestion des processus et des
produits de la société en s'assurant que les clients obtiennent des produits de bonne qualité.

UNI ISO 13501 - BS EN1634
This certification assesses that our Pocket door kit has 30 minutes of fire resistance.
Cette certification évalue que notre kit a une résistance au feu de 30 minutes.

UNI EN 10204 - DIN 50049
Certificate for Stainless Steel Material according to EN10204
Certification attestant l'utilisation de matériaux en acier inoxydable selon EN10204.

UNI ISO 1527:2000
Istituto Giordano, renowned technical institution at the forefront of product testing, has 
certified the track kit for a durability of 100,000 opening and closing cycles, a guaranteed 
capacity of 100 kg and a breaking load of 576 kg.
Istituto Giordano, institution technique renommée à la pointe des tests de produits, a certifié 
le kit chariot pour une durabilité de 100 000 cycles d'ouverture et de fermeture, une capacité 
garantie de 100 kg et une charge de rupture de 576 kg.

UNI ISO 10140-1:2016
This certification made in an Acoustic laboratory has shown excellent sound insulation. 
Cette certification réalisée dans un laboratoire acoustique a démontré une excellente 
isolation phonique.

Quality & Safety
Qualité & Sécurité

Our work is synonymous with guarantee, as demonstrated by our international certifications.
Notre travail est synonyme de garantie, comme en témoigne l'obtention de certifications internationales.
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Quality without compromise / Qualité sans compromis

VS

Cutaway shows exposed assembled cassette EvoKit 
(Plasterboard finish)
La coupe montre le châssis Evokit montè

Cutaway shows exposed assembled cassette Absolute EvoKit 
(Plasterboard finish)
La coupe montre le châssis Absolute Evokit montè

CLASSIC SYSTEM:
Jambs are supplied upon request, requires architraves
SYSTÈME CLASSIQUE:
Habillage bois et couvre joint disponible avec le kit sur demande

FRAMELESS SYSTEM:
No architraves or jambs are required
SYSTÈME INVISIBLE:
Kit minimaliste sans habillage ni couvre joint

The plasterboard has been cut away so you can see the framework inside.
La plaque de plâtre a été coupée afin que vous puissiez voir le kit à l'intérieur.

Pocket door: classic system vs. frameless system.
Chassis à galandage: solution classique vs. sans habillage.

Important things can pop up from the most unlikely places. The frameless doors are able to perform their function effectively and quietly, 
staying out of the limelight, ensuring that everything is carried out in a perfect way.
Des objets importants peuvent apparaître des endroits les plus improbables. Les portes affleurantes sont en mesure d’exercer leurs fonctions 
efficacement et silencieusement, en restant à l’écart de la scène, en veillant à ce que tout soit exécuté de manière parfaite.
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03 Finished wall
thickness
Paroi
finie

Possibility of adapting the product to 
different standards (some examples)
Possibilité d'adapter le produit à différentes 
normes (quelques exemples)

05 Adaptability
to transport
Adaptabilité au
transport international

Product already assembled or in kit
Produit pre-assemblé ou en kit

A
d

ap
tab

ility / A
d

ap
tab

ilité

Adaptability to international standards
Adaptabilité aux normes internationales

Adaptability / Adaptabilité

Formats
Formats Dwg

Dwg

Technical sheet
Fiche technique

Data sheet
Spécification
technique

Set up instruction
Instruction de montage

Bim
Bim

Adaptability to all needs
Adaptabilité à tous les besoins

All the information related to our door systems are available in different formats for all kinds of users: designers, architects, installers, 
retailers, distributors and final clients.
Toutes les informations relatives à nos systèmes sont disponibles dans différents formats pour tous les types d'utilisateurs: concepteurs, 
architectes, installateurs, détaillants, distributeurs et clients finaux.

2 layers
x 12,5 mm

2 layers
x 12,5 mm

2 layers
x 12,5 mm

2 layers
x 12,5 mm

2 layers
x 12,5 mm

2 layers
x 12,5 mm

2 layers
x 12,5 mm

2 layers
x 12,5 mm

2 double layers
x 12,5 mm

2 double layers
x 12, 5 mm

STUDWORK THICKNESS
OSSATURE

+ + + + +

70 mm approx.
70 mm approx.

95 mm approx.
95 mm approx.

75 mm approx.
75 mm approx.

100 mm approx.
100 mm approx.

75 mm approx.
75 mm approx.

PLASTERBOARD
PLAQUE DE PLÂTRE

= = = = =
95 mm approx.
95 mm approx.

120 mm approx.
120 mm approx.

100 mm approx.
100 mm approx.

125 mm approx.
125 mm approx.

120 mm approx.
120 mm approx.

FINISHED WALL THICKNESS
PAROI FINIE

01 Wall
type
Type
de mur

Pocket Door kit for plasterboard walls  
Pre-assembled Cassettes for Plastered walls. 
Contre-châssis en kit pour plaque de plâtre 
et contre-châssis pré-assemblé pour enduit. 

02 Door
thickness 
Épaisseur
porte

Timber door thickness from 35 to 45 mm 
Épaisseur porte en bois de 35 à 45 mm 
Glass door thicknesses from 8 mm to 12 mm 
Épaisseur porte en verre de 8 à 12 mm

D
T

FWT

04 Adaptability
to available space
Sur mesure en fonction
de l’espace disponible

Choose your frame: Single vs. double     
Choisissez votre cadre:  Simple Vantail. 
Double vantaux.

05 Adaptability
to taste
Plusieurs type
de finitions possibles

Traditional with jambs or hidden door. 
Traditionnel avec habillage ou invisible

12 13



Classic system for interior doors • with jambs and architraves
Système classique pour intérieur avec habillage bois

EVOLUTION

Classic sliding 
system

Contre-châssis
pré-assemblé. 

EVOLUTION
MOTORISED 

Motorised sliding 
system

Contre-châssis
motorisé 
pre-assemblé  

EVOKIT

Classic sliding 
system in kit

Contre-châssis 
en kit 

EVOKIT FIRE 

Classic sliding 
system in kit with 
fire-rated jambs

Contre-châssis 
coupe-feu EI30 
avec kit finition 
certifié 

STAFFETTA

Classic sliding 
system for 
overlapping
panels

Contre-châssis 
télescopique 
pré-assemblé  

ARKIMEDE 

Curved sliding 
system

Contre-châssis 
courbe
pré-assemblé 

LUMINOX

Sliding system
with boxes for
wall spotlights

Contre-châssis
avec réservations
électriques

UNICO EVO  

Classic sliding 
system for two 
panels in the same 
pocket 

Contre-châssis 
contenant deux portes 
coulissantes dans
le sens contraire 

Evolution for plaster and plasterboard walls
Pour enduit et plaque de plâtre

Pour plaque de plâtre

Evokit for plasterboard walls

Classic systems for interiors / Système classique pour intérieur
with jambs and architraves  / avec habillage bois

Make the most of the open spaces of your house knowing that a simple gesture can create a feeling of comfort and practicality.
The design quality complies with the technical solution, achieving a complete integration of the door into the wall of any environment. 
Profiter le plus possible d’espaces ouverts chez soi, tout en sachant qu’un geste tout simple permet de retrouver confort et fonctionnalité. 
La gamme de contre-châssis pour intérieur, conçue avec les plus modernes techniques industrielles, s’adapte à n’importe quel endroit.
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a

b

e

f

g
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c

a

b c

d

e

f

g

h

i

CROSSBAR WITH TRACK / RAIL TRAVERSE

METAL DOOR JAMB / MONTANT MÉTAL

VERTICAL FRONT PROFILE / PROFILÉ ENTRÉE

HORIZONTAL SLATS / RENFORTS HORIZONTAUX

VERTICAL REAR PROFILE / PROFILÉ FERMETURE

POCKET HEADER / FERMETURE SUPÉRIEURE

SPACERS (x 2) / ENTRETOISES

FW 92-120
FW 95-120
FW 100-125

FW 92-120
FW 95-120
FW 100-125

a

b

c

d

a

b

c

d

CROSSBAR WITH TRACK / RAIL TRAVERSE

METAL DOOR JAMB / MONTANT MÉTAL

UPPER SPACER / ENTRETOISE SUPÉRIEURE

LOWER SPACER / ENTRETOISE INFÉRIEURE
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Absolute Evo for plaster and plasterboard walls

Absolute EvoKit for plasterboard walls

ABSOLUTE 
SWING

Frameless
swing system

Bloc porte
invisible

ABSOLUTE 
EVO 

Frameless
sliding system

Contre-châssis 
pré-assemblé 
invisible

ABSOLUTE 
MOTORISED 

Motorised
frameless
sliding system

Contre-châssis 
pré-assemblé et 
motorisé invisible

ABSOLUTE 
EVOKIT 

Frameless
sliding system in kit

Contre-châssis
en kit invisible

ABSOLUTE 
ENERGY  
Frameless
sliding system with 
boxes for wall 
spotlights

Contre-châssis 
pré-assemblé invisible 
avec réservations
électriques

ABSOLUTE 
SMART 

Frameless
hatch

Trappe de visite 
invisible

Frameless systems • without jambs and architraves
Systèmes invisibles sans habillage bois

Frameless systems / Systèmes invisibles
without jambs and architraves / sans habillage bois

A new range of sliding and swing doors design-oriented that make a room stylish. With Absolute range systems, you can paint the doors 
with the same paint colour and/or finish of the wall, perfectly hiding from sight, blending in with the rest of the wall. Otherwise, the door 
panel can be lacquered or decorated with dying or patterns that accentuate their beauty, becoming real design elements.
Absolute est le nom donné pour les châssis de portes affleurantes con çus par Ermetika pour laisser le maximum de liberté au design, à la
conception et à l'ameublement. Les portes coulissantes et battantes, desquelles disparaissent les baguettes et les chambranles, peuvent 
être peintes, laquées ou tapissées, présentant une finition identique à celle qui orne déjà la pièce ou qui a été choisie pour les murs.
En utilisant un panneau décoratif, ce modèle de porte serait un véritable élément décoratif dans la maison.

e

f

g

d

c

a

b c

d

e

f

g

VERTICAL FRONT PROFILE / PROFILÉ ENTRÉE

HORIZONTAL SLATS / RENFORTS HORIZONTAUX

VERTICAL REAR PROFILE / PROFILÉ FERMETURE

POCKET HEADER / FERMETURE SUPÉRIEURE

SPACERS (x 2) / ENTRETOISES (x 2)

FW 100-125

h

i
FW100-125

a

CROSSBAR WITH TRACK / RAIL TRAVERSE

b

METAL DOOR JAMB / MONTANT MÉTAL

a

b

c

CROSSBAR WITH TRACK / RAIL TRAVERSE

a

b
METAL DOOR JAMB / MONTANT MÉTAL

c
SPACERS (x 2) / ENTRETOISES (x 2)

Pour enduit et plaque de plâtre

Pour plaque de plâtre

16 17



26

A
b

so
lu

te S
w

in
g

T
E

C
H

N
IC

A
L
 S

H
E

E
T

 / F
IC

H
E

 T
E

C
H

N
IQ

U
E

SPINGERE SX SPINGERE DX

ABSOLUTE SWING - SPINGERE
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|  FRAMELESS SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   |  HINGED / BATTANT   |   PUSH / POUSSANT   |   PLASTER / ENDUIT

Absolute Swing ITEM CODE / CODE ARTICLE: TSWSI

ATTENTION: If a pull system is set close to 
a push system there will be a difference in 
passage opening of 14 mm between them. 
The push system passage shall be ordered 
14 mm higher then pull system or vice 
versa to have them at the same level.  Every 
system is equipped with hinges of 40 Kg 
total capacity. For heavier doors stronger 
hinges can be supplied upon request and 
prior quotation. 
ATTENTION: Si un cadre tirant est placé 
à proximité d'un cadre poussant, il y aura 
une différence d'ouverture de passage de 
14 mm entre eux. Le passage du cadre 
poussant doit être commandé 14 mm plus 
haut que le tirant ou vice versa pour les 
avoir au même niveau. Chaque système est 
équipé de charnières d'une capacité totale 
de 40 kg. Pour les portes plus lourdes, des 
charnières plus résistantes peuvent être 
fournies sur demande et sur devis.

WIDTH / LARGEUR
Wall / Mur 107/125: L from/de 600 to/à 1100 mm

HEIGHT / HAUTEUR
Wall / Mur 107/125: H from/de 1500 to/à 2700 mm

WIDTH / LARGEUR
L + 120 mm

HEIGHT / HAUTEUR
H + 60 mm

OPENING DIRECTION / SENS D'OUVERTURE
(To be expressed in purchasing orders)
(à indiquer au moment de la commande)
PUSH L
POUSSANT G

PUSH R
POUSSANT D

FEASIBLE DIMENSIONS
MESURES RÉALISABLES

FORMULAS TO CALCULATE 
DIMENSIONS
CALCUL DE L'ENCOMBREMENT

60 mm for thickness 107-125
60 mm pour épaisseur 107-125
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OPENING DIRECTION / SENS D'OUVERTURE
(To be expressed in purchasing orders)
(à indiquer au moment de la commande)
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ABSOLUTE SWING - SPINGERE

H
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L
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SINGLE SHEET SET UP
POSE D'UNE SEULE PLAQUE

DOUBLE SHEET SET UP
POSE DE DOUBLE PLAQUE

|  FRAMELESS SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE   |  HINGED / BATTANT   |   PUSH / POUSSANT     |   PLASTERBOARD / PLAQUES DE PLÂTRE

Absolute Swing ITEM CODE / CODE ARTICLE: TSWSC

WIDTH / LARGEUR
Wall /Mur 100/125: L from/de 600 to/à 1100 mm

HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur 100/125: H from/de 1500 to/à 2700 mm

WIDTH / LARGEUR
L + 120 mm

HEIGHT / HAUTEUR
H + 60 mm

FEASIBLE DIMENSIONS
MESURES RÉALISABLES

FORMULAS TO CALCULATE 
DIMENSIONS
CALCUL DE L'ENCOMBREMENT

27

ATTENTION: If a pull system is set close to 
a push system there will be a difference in 
passage opening of 14 mm between them. 
The push system passage shall be ordered 
14 mm higher then pull system or vice 
versa to have them at the same level.  Every 
system is equipped with hinges of 40 Kg 
total capacity. For heavier doors stronger 
hinges can be supplied upon request and 
prior quotation. 
ATTENTION: Si un cadre tirant est placé 
à proximité d'un cadre poussant, il y aura 
une différence d'ouverture de passage de 
14 mm entre eux. Le passage du cadre 
poussant doit être commandé 14 mm plus 
haut que le tirant ou vice versa pour les 
avoir au même niveau. Chaque système est 
équipé de charnières d'une capacité totale 
de 40 kg. Pour les portes plus lourdes, des 
charnières plus résistantes peuvent être 
fournies sur demande et sur devis.

60 mm for thickness 100-125
60 mm pour épaisseur 100-125

PUSH L
POUSSANT G

PUSH R
POUSSANT D

HINGE CAPACITY
Every system is equipped with hinges of 40 
Kg total capacity. For heavier doors stronger 
hinges can be supplied upon request and prior 
quotation. 

CAPACITÉ CHARNIÈRES
Chaque système est équipé de charnières d'une 
capacité totale de 40 kg. Pour les portes plus lourdes, 
des charnières plus résistantes peuvent être fournies 
sur demande et sur devis.

HINGE CAPACITY
Every system is equipped with hinges of 40 
Kg total capacity. For heavier doors stronger 
hinges can be supplied upon request and prior 
quotation. 

CAPACITÉ CHARNIÈRES
Chaque système est équipé de charnières d'une 
capacité totale de 40 kg. Pour les portes plus lourdes, 
des charnières plus résistantes peuvent être fournies 
sur demande et sur devis.

50 mm Door thickness/Épaisseur de porte 50 mm Door thickness/Épaisseur de porte

PASSAGE SIZE
OUVERTURE DE PASSAGE

DOOR SIZE
PORTE

617
717
817
917

1017
1117
1217

  C HT

600
700
800
900

1000
1100
1200

720
820
920

1020
1120
1220
1320

2000/2100
2400

2004/2104
2404

2060/2160
2460

PASSAGE SIZE
OUVERTURE DE PASSAGE

DOOR SIZE
PORTE

617
717
817
917

1017
1117
1217

  C HT

600
700
800
900

1000
1100
1200

720
820
920

1020
1120
1220
1320

2000/2100
2400

2004/2104
2404

2060/2160
2460
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Absolute Swing

WIDTH / LARGEUR
Wall /Mur 107/125: L from/de 600 to/à 1100 mm

HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur 107/125: H from/de 1500 to/à 2700 mm

WIDTH / LARGEUR
L + 120 mm

HEIGHT / HAUTEUR
H + 60 mm

ITEM CODE / CODE ARTICLE: TSWSI

FEASIBLE DIMENSIONS
MESURES RÉALISABLES

FORMULAS TO CALCULATE 
DIMENSIONS
CALCUL DE L'ENCOMBREMENT
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|  FRAMELESS SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE  |  HINGED / BATTANT   |   PULL / TIRANT   |   PLASTERBOARD / PLAQUES DE PLÂTRE

Absolute Swing

WIDTH / LARGEUR
Wall /Mur 107/125: L from/de 600 to/à 1100 mm

HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur 107/125: H from/de 1500 to/à 2700 mm

WIDTH / LARGEUR
L + 120 mm

HEIGHT / HAUTEUR
H + 60 mm

ITEM CODE / CODE ARTICLE: TSWSC

FEASIBLE DIMENSIONS
MESURES RÉALISABLES

FORMULAS TO CALCULATE 
DIMENSIONS
CALCUL DE L'ENCOMBREMENT
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|  FRAMELESS SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE  |  HINGED / BATTANT   |   PULL / TIRANT   |   PLASTER / ENDUIT

ATTENTION: If a pull system is set close to 
a push system there will be a difference in 
passage opening of 14 mm between them. 
The push system passage shall be ordered 
14 mm higher then pull system or vice 
versa to have them at the same level.  Every 
system is equipped with hinges of 40 Kg 
total capacity. For heavier doors stronger 
hinges can be supplied upon request and 
prior quotation. 
ATTENTION: Si un cadre tirant est placé 
à proximité d'un cadre poussant, il y aura 
une différence d'ouverture de passage de 
14 mm entre eux. Le passage du cadre 
poussant doit être commandé 14 mm plus 
haut que le tirant ou vice versa pour les 
avoir au même niveau. Chaque système est 
équipé de charnières d'une capacité totale 
de 40 kg. Pour les portes plus lourdes, des 
charnières plus résistantes peuvent être 
fournies sur demande et sur devis.

ATTENTION: If a pull system is set close to 
a push system there will be a difference in 
passage opening of 14 mm between them. 
The push system passage shall be ordered 
14 mm higher then pull system or vice 
versa to have them at the same level.  Every 
system is equipped with hinges of 40 Kg 
total capacity. For heavier doors stronger 
hinges can be supplied upon request and 
prior quotation. 
ATTENTION: Si un cadre tirant est placé 
à proximité d'un cadre poussant, il y aura 
une différence d'ouverture de passage de 
14 mm entre eux. Le passage du cadre 
poussant doit être commandé 14 mm plus 
haut que le tirant ou vice versa pour les 
avoir au même niveau. Chaque système est 
équipé de charnières d'une capacité totale 
de 40 kg. Pour les portes plus lourdes, des 
charnières plus résistantes peuvent être 
fournies sur demande et sur devis.

OPENING DIRECTION / SENS D'OUVERTURE
(To be expressed in purchasing orders)
(à indiquer au moment de la commande)

OPENING DIRECTION / SENS D'OUVERTURE
(To be expressed in purchasing orders)
(à indiquer au moment de la commande)

PULL L
TIRANT G

PULL R
TIRANT D

PULL L
TIRANT G

PULL R
TIRANT D

2929

60 mm for thickness 107-125
60 mm pour épaisseur 107-125

42 mm Door thickness/Épaisseur de porte 60 mm for thickness 100-125
60 mm pour épaisseur 100-12542 mm Door thickness/Épaisseur de porte

SINGLE SHEET SET UP
POSE D'UNE SEULE PLAQUE

DOUBLE SHEET SET UP
POSE DE DOUBLE PLAQUE

HINGE CAPACITY
Every system is equipped with hinges of 40 
Kg total capacity. For heavier doors stronger 
hinges can be supplied upon request and prior 
quotation. 

CAPACITÉ CHARNIÈRES
Chaque système est équipé de charnières d'une 
capacité totale de 40 kg. Pour les portes plus lourdes, 
des charnières plus résistantes peuvent être fournies 
sur demande et sur devis.

HINGE CAPACITY
Every system is equipped with hinges of 40 
Kg total capacity. For heavier doors stronger 
hinges can be supplied upon request and prior 
quotation. 

CAPACITÉ CHARNIÈRES
Chaque système est équipé de charnières d'une 
capacité totale de 40 kg. Pour les portes plus lourdes, 
des charnières plus résistantes peuvent être fournies 
sur demande et sur devis.

PASSAGE SIZE
OUVERTURE DE PASSAGE

DOOR SIZE
PORTE DE PASSAGE

622
722
822
922

1022
1122
1222

  C HT

600
700
800
900

1000
1100
1200

720
820
920

1020
1120
1220
1320

2000/2100
2400

2007/2107
2407

2060/2160
2460

PASSAGE SIZE
OUVERTURE DE PASSAGE

DOOR SIZE
PORTE DE PASSAGE

622
722
822
922

1022
1122
1222

  C HT

600
700
800
900

1000
1100
1200

720
820
920

1020
1120
1220
1320

2000/2100
2400

2007/2107
2407

2060/2160
2460
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Absolute Swing 72

| FRAMELESS SYSTEM /SYSTÈME INVISIBLE | HINGED/BATTANT | PUSH & PULL/POUSSANT & TIRANT | PLASTER & PLASTERBOARD/ENDUIT & PLAQUES DE PLÂTRE
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PASSAGE SIZE
OUVERTURE 

DE PASSAGE - L

616

716

816

916

1016
1116

DOOR SIZE
PORTE

630x2040

730x2040

 830x2040

930x2040

1030x2040
1130x2040

HT

2092

2092

2092

2092

2092
2092

PASSAGE SIZE
OUVERTURE 

DE PASSAGE - H

2037

2037

2037

2037

2037
2037

C

726

826

926

1026

1126
1226

SP

72 + Extension Kit 100 

72 + Kit Extension pour 

épaisseur 100

WIDTH / LARGEUR:
L + 110

HEIGHT / HAUTEUR:
H + 55

WIDTH / LARGEUR
L from/de 616 to/à 1116 mm

HEIGHT / HAUTEUR
H from/de 1037 mm to/à 2737 mm

- Invisible hinge satin chrome finish
  Charnière invisible blanche
- Classic look white reversible bolt
  Serrure traditionnelle avec pêne réversible
- Roll lock 
  Serrure rouleau
- Invisible handle embededd in door 
  Garniture tire-porte intégrée dans la porte
- Self-closing kit 
  Ferme porte escamotable

72

H

W
IT

H
O

U
T 

C
R

O
SS

BA
R

SA
N

S 
TR

AV
ER

SE
  

H
Ht

72

PUSH L
POUSSANT G

PUSH R
POUSSANT D
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72 72

H PULL L
TIRANT G

PULL R
TIRANT D

L
C

72

FEASIBLE DIMENSIONS
MESURES RÉALISABLES 

FORMULAS TO CALCULATE DIMENSION
CALCUL DE L ENCOMBREMENT

ACCESSORIES
ACCESSOIRES

40 mm Door thickness/Épaisseur de porte

2037 2092
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ABSOLUTE EVO AS INTONACO

singolo Lx2+90

riduzione largh luce: -10 mm

L1 S

H1
HT

C

L B

L B

S.
I.

C

SP

H

90/50*

SP

Top milling / Entaillage porte

The panel fully enters the wall cavity. 
For safety reasons please keep the door 
out of the pocket up to the handle.
Le panneau pénètre complètement 
dans la cavité murale.
Pour des raisons de sécurité, maintenez 
la porte accessible  jusqu’à la poignée.

90 mm for thickness 107-125
50 mm for thickness 150
90 mm pour épaisseur 107-125
50 mm pour épaisseur 150

|  FRAMELESS SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    |   SLIDING DOOR / COULISSANT   |   SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL   |   PLASTER / ENDUIT

Absolute Evo

WIDTH / LARGEUR
Wall /Mur 107: L from/de 600 to/à 1000 mm
Wall /Mur 125: L from/de 600 to/à 1200 mm
Wall /Mur 150: L from/de 600 to/à 1200 mm
HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur 107: H from/de 1000 to/à 2400 mm
Wall /Mur 125/150: H from/de 1000 to/à 2700 mm

WIDTH / LARGEUR
L x 2 + 110 mm

HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur 107/125: H + 90 mm
Wall /Mur 150: H + 50 mm

ATTENTION / ATTENTION
Do not install doors with different thickness from the one 

expressed in the table  / Ne pas installer des portes 
d'épaisseur différente de celle indiquée dans le tableau

MILLING ON PANEL / ENTAILLAGE SUR LA PORTE 
(only for wooden doors)(seulement pour les portes en bois)

DOOR LEAF / PORTE

ITEM CODE / CODE ARTICLE: ABSI

FEASIBLE DIMENSIONS
MESURES RÉALISABLES 

FORMULAS TO CALCULATE DIMENSION
CALCUL DE L'ENCOMBREMENT

MAXIMUM DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR MAXIMUM DE PORTE

(glazing beads included) (parcloses pour vitrage incluses)

42

FINISHED WALL INTERNAL CAVITY BRICK
MUR FINI                     ÉPAISSEUR CAISSON BRIQUE

PLASTER / ENDUIT

 107 54 80
 125 54 100
 150 54 120

EFFECTIVE PASSAGE OPENING
OUVERTURE DE PASSAGE EFFECTIVE

is 10mm smaller / est 10mm plus petite

EXAMPLE / EXEMPLE
 PASSAGE OPENING / OUVERTURE DE PASSAGE

=800 mm

EFFECTIVE PASSAGE OPENING
OUVERTURE DE PASSAGE EFFECTIVE

=790 mm

45454545
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ABSOLUTE EVO AS CARTONGESSO

singolo Lx2+90

riduzione largh luce: -10 mm

L1 S

H1
HT

C
L B

L B

S.
I.

SP

C

H

90/50*

SP

|  FRAMELESS SYSTEM / SYSTÈME INVISIBLE    |   SLIDING / COULISSANT  |   SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL  |  PLASTERBOARD / PLAQUES DE PLÂTRE

Absolute Evo ITEM CODE / CODE ARTICLE: ABSC

The panel fully enters the wall cavity. 
For safety reasons please keep the door 
out of the pocket up to the handle.
Le panneau pénètre complètement 
dans la cavité murale.
Pour des raisons de sécurité, maintenez 
la porte accessible  jusqu’à la poignée.

90 mm for thickness 100-125
50 mm for thickness 150
90 mm pour épaisseur 100-125
50 mm pour épaisseur 150

Top milling / Entaillage porte

WIDTH / LARGEUR
Wall /Mur 100: L from/de 600 to/à 1000 mm
Wall /Mur 125: L from/de 600 to/à 1200 mm
Wall /Mur 150: L from/de 600 to/à 1200 mm
HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur 100: H from/de 1000 to/à 2400 mm
Wall /Mur 125/150: H from/de 1000 to/à 2700 mm

WIDTH / LARGEUR
L x 2 + 110 mm

HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur 100/125: H + 90 mm
Wall /Mur 150: H + 50 mm

ATTENTION / ATTENTION
Do not install doors with different thickness from the one 

expressed in the table  / Ne pas installer des portes 
d'épaisseur différente de celle indiquée dans le tableau

MILLINGON PANEL / ENTAILLAGE SUR LA PORTE 
(only for wooden doors)(seulement pour les portes en bois)

DOOR LEAF / PORTE

FEASIBLE DIMENSIONS
MESURES RÉALISABLES 

FORMULAS TO CALCULATE DIMENSION
CALCUL DE L'ENCOMBREMENT

MAXIMUM DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR MAXIMUM DE PORTE

(glazing beads included) (parcloses pour vitrage incluses)

42

FINISHED WALL INTERNAL CAVITY STUDWORK
MUR FINI                    ÉPAISSEUR CAISSON OSSATURE

PLASTERBOARD / PLAQUE DE PLÂTRE

EFFECTIVE PASSAGE OPENING
OUVERTURE DE PASSAGE EFFECTIVE

is 10mm smaller / est 10mm plus petite

EXAMPLE / EXEMPLE
 EFFECTIVE PASSAGE / OUVERTURE DE PASSAGE

=800 mm

EFFECTIVE PASSAGE OPENING
OUVERTURE DE PASSAGE EFFECTIVE

=790 mm

single sheet
une seule plaque100*

125
125
150

54
54
54
54

75
75
100
100

single sheet
une seule plaque

double sheet
double plaque

double sheet
double plaque

PASSAGE SIZE
OUVERTURE DE PASSAGE

DOOR SIZE
PORTE

615 ÷ 640
715 ÷ 740
815 ÷ 840
915 ÷ 940

1015 ÷ 1040
1115 ÷ 1140
1215 ÷ 1240

  B C HT

600
700
800
900

1000
1100
1200

2000/2010
2020/2030

2100

1992/2002   
2012/2022   

2092

640
740
840
940

1040
1140
1240

1310
1510
1710
1910
2110
2310
2510

2090/2100    
2110/2120   

2190

PASSAGE SIZE
OUVERTURE DE PASSAGE

DOOR SIZE
PORTE

615 ÷ 640
715 ÷ 740
815 ÷ 840
915 ÷ 940

1015 ÷ 1040
1115 ÷ 1140
1215 ÷ 1240

  B C HT

600
700
800
900

1000
1100
1200

2000/2010
2020/2030

2100

1992/2002   
2012/2022   

2092

640
740
840
940

1040
1140
1240

1310
1510
1710
1910
2110
2310
2510

2090/2100    
2110/2120   

2190
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L1 S

H1

B

EVOKIT ABSOLUTE AS

54

H

60

C

L
C

L B

10
0 

- 1
25

HT

100 - 125

L1 S

H1

B

EVOKIT ABSOLUTE AS

54

H

60

C

L
C

L B
10

0 
- 1

25

HT

100 - 125

The panel fully enters the wall cavity. 
For safety reasons please keep the door out 
of the pocket up to the handle.
Le panneau pénètre complètement 
dans la cavité murale.
Pour des raisons de sécurité, maintenez
la porte accessible  jusqu’à la poignée.

60 mm for thickness 100-125 
60 mm pour épaisseur 100-125

WIDTH / LARGEUR
Wall /Mur 100: L from/de 600 to/à 1000 mm
Wall /Mur 125: L from/de 600 to/à 1200 mm
HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur 100: H from/de 1000 to/à 2300 mm
Wall /Mur 125: H from/de 1000 to/à 2700 mm

WIDTH / LARGEUR
L x 2 + 110 mm

HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur 100/125: H + 60 mm

FINISHED WALL INTERNAL CAVITY STUDWORK
MUR FINI               ÉPAISSEUR CAISSON           OSSATURE

PLASTERBOARD / PLAQUES DE PLÂTRE

              

EFFECTIVE PASSAGE OPENING
OUVERTURE DE PASSAGE EFFECTIVE

is 10mm smaller / est 10mm plus petite

EXAMPLE / EXEMPLE
 EFFECTIVE PASSAGE / OUVERTURE DE PASSAGE

=800 mm

EFFECTIVE PASSAGE OPENING
OUVERTURE DE PASSAGE EFFECTIVE

=790 mm

|  FRAMELESS SYSTEM  / SYSTÈME INVISIBLE   |   SLIDING DOOR IN KIT / COULISSANT EN KIT   |   SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL   |   PLASTERBOARD / PLAQUES DE PLÂTRE

ITEM CODE / CODE ARTICLE: AESCAbsolute EvoKit

Top milling / Entaillage porte

ATTENTION / ATTENTION
Do not install doors with different thickness from the one 

expressed in the table  / Ne pas installer des portes 
d'épaisseur différente de celle indiquée dans le tableau

MILLING ON PANEL / ENTAILLAGE SUR LA PORTE 
(only for wooden doors)(seulement pour les portes en bois)

FEASIBLE DIMENSIONS
MESURES RÉALISABLES 

FORMULAS TO CALCULATE DIMENSION
CALCUL DE L'ENCOMBREMENT

MAXIMUM DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR MAXIMUM DE PORTE

(glazing beads included) (parcloses pour vitrage incluses)

42

WIDTH / LARGEUR
Wall /Mur 100: L from/de 600+600 to/à 1000+1000 mm
Wall /Mur 125: L from/de 600+600 to/à 1200+1200 mm
HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur 100: H from/de 1000 to/à 2300 mm
Wall /Mur 125: H from/de 1000 to/à 2700 mm

WIDTH / LARGEUR
L x 2 + 100 mm

HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur 100/125: H + 60 mm

|  FRAMELESS SYSTEM  / SYSTÈME INVISIBLE   |   SLIDING DOOR IN KIT / COULISSANT EN KIT   |   SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAUX   |   PLASTERBOARD / PLAQUES DE PLÂTRE

FINISHED WALL INTERNAL CAVITY STUDWORK
MUR FINI               ÉPAISSEUR CAISSON           OSSATURE

PLASTERBOARD / PLAQUES DE PLÂTRE

 

EFFECTIVE PASSAGE OPENING
OUVERTURE DE PASSAGE EFFECTIVE

is 10mm smaller / est 10mm plus petite

EXAMPLE / EXEMPLE
 EFFECTIVE PASSAGE / OUVERTURE DE PASSAGE

=1600 mm

EFFECTIVE PASSAGE OPENING
OUVERTURE DE PASSAGE EFFECTIVE

=1590  mm

L1 S

H1

BLB
C

EVOKIT ABSOLUTE AD

H

60

100 - 125
54

BLB
C

10
0 

- 1
25

ITEM CODE / CODE ARTICLE: AEDCAbsolute EvoKit

Fresatura lungo il profilo superiore

MILLINGON PANEL / ENTAILLAGE SUR LA PORTE 
(only for wooden doors)(seulement pour les portes en bois)

Fresatura lungo il profilo superiore

FEASIBLE DIMENSIONS
MESURES RÉALISABLES 

FORMULAS TO CALCULATE DIMENSION
CALCUL DE L'ENCOMBREMENT A
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61616161

The panel fully enters the wall cavity. 
For safety reasons please keep the door out 
of the pocket up to the handle.
Le panneau pénètre complètement 
dans la cavité murale.
Pour des raisons de sécurité, maintenez
la porte accessible  jusqu’à la poignée.

60 mm for thickness 100-125 
60 mm pour épaisseur 100-125

ATTENTION / ATTENTION
Do not install doors with different thickness from the one 

expressed in the table  / Ne pas installer des portes 
d'épaisseur différente de celle indiquée dans le tableau

MAXIMUM DOOR THICKNESS
ÉPAISSEUR MAXIMUM DE PORTE

(glazing beads included) (parcloses pour vitrage incluses)

42

DOOR PANEL / PANNEAU DE PORTE DOOR PANEL / PANNEAU DE PORTE

single sheet
une seule plaque100

125
54
54

75
75 double sheet

double plaque

single sheet
une seule plaque100

125
54
54

75
75 double sheet

double plaque

PASSAGE SIZE
OUVERTURE DE PASSAGE

DOOR SIZE
PORTE

615 ÷ 640
715 ÷ 740
815 ÷ 840
915 ÷ 940

1015 ÷ 1040
1115 ÷ 1140
1215 ÷ 1240

  B C HT

600
700
800
900

1000
1100
1200

2000/2050
2030
2100

1992/2040
2022
2092

645
745
845
945

1045
1145
1245

1310
1510
1710
1910
2110
2310
2510

2060/2110 
2090
2160

PASSAGE SIZE
OUVERTURE DE PASSAGE

DOOR SIZE
PORTE

615 ÷ 640
715 ÷ 740
815 ÷ 840
915 ÷ 940

1015 ÷ 1040
1115 ÷ 1140
1215 ÷ 1240

  B C HT

1200
1400
1600
1800
2000
2200
2400

2000/2050
2030
2100

1992/2040   
2022
2092

645
745
845
945

1045
1145
1245

2500
2900
3300
3700
4100
4500
4900

2060/2110 
2090
2160
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Evolution
EVOLUTION AS intonaco

singolo Lx2+100

L1 S

H1

A
C

25 L 25

90-107-125-145

S.I.

HT

A

H

55

90-107-125-145

HT

C

B

HSB

B

The panel fully enters the wall cavity.
For safety reasons please keep the door
out of the pocket up to the handle.
Le panneau pénètre complètement 
dans la cavité murale.
Pour des raisons de sécurité, maintenez
la porte accessible  jusqu’à la poignée.

WIDTH / LARGEUR
Wall /Mur 90: L from/de 600 to/à 1000 mm
Wall /Mur 107: L from/de 600 to/à 1200 mm
Wall /Mur 125/145: L from/de 600 to/à 1500 mm
HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur 90: H from/de 1000 to/à 2100 mm
Wall /Mur 107/125/145: H from/de 1000 to/à 2700 mm

WIDTH / LARGEUR
L x 2 + 120 mm

HEIGHT / HAUTEUR
H + 90 mm

CLASSIC SYSTEM / SOLUTION CLASSIQUE   |   SLIDING / COULISSANT    |   SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL   |   PLASTER / ENDUIT

STANDARD DIMENSIONS / DIMENSIONS STANDARD: EVSI
CUSTOM SIZE IN WIDTH / SUR MESURE EN LARGEUR: EVSIW

CUSTOM SIZE IN WIDTH AND HEIGHT / SUR MESURE EN LARGEUR ET HAUTEUR: EVSIY

For production reasons, the customised cavity systems are technically different from Evolution. 
Pour les besoins de production, les cadres non standard peuvent avoir des caractéristiques 
techniques différentes de celles du modèle Evolution.
For different size requirements please contact the technical department to check feasibility: 
tecnico@ermetika.it 
Pour les cadres avec des dimensions de largeur et de hauteur différentes de celles indiquées dans 
le tableau, demandez au bureau technique la faisabilité: tecnico@ermetika.it 

FINISHED 
WALL

MUR FINI

90
107
125
145

INTERNAL 
CAVITY

ÉPAISSEUR 
CAISSON

54
69
89

109

BRICK
BRIQUE

60
80

100
120

PLASTER / ENDUIT
FEASIBLE DIMENSIONS
MESURES RÉALISABLES 

FORMULAS TO CALCULATE DIMENSION
CALCUL DE L'ENCOMBREMENT

Evolution

CLASSIC SYSTEM / SOLUTION CLASSIQUE   |   SLIDING / COULISSANT    |   SINGLE DOOR / SIMPLE VANTAIL   |   PLASTERBOARD / PLAQUE DE PLÂTRE

WIDTH / LARGEUR
Wall /Mur 100: L from/de 600 to/à 1200 mm
Wall /Mur 125/145: L from/de 600 to/à 1500 mm
HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur 100: H from/de 1000 to/à 2400 mm
Wall /Mur 125/145: H from/de 1000 to/à 2700 mm

WIDTH / LARGEUR
L x 2 + 120 mm

HEIGHT / HAUTEUR
H + 90 mm

STANDARD DIMENSIONS / DIMENSIONS STANDARD: EVSC
CUSTOM SIZE IN WIDTH / SUR MESURE EN LARGEUR: EVSCW

CUSTOM SIZE IN WIDTH AND HEIGHT / SUR MESURE EN LARGEUR ET HAUTEUR: EVSCY

Pocket door system for plasterboard are made for 12,5 
mm thick sheets both for 75 mm and 100 mm studworks.
Les châssis pour plaque de plâtre sont fabriqués pour 
plaques de 12,5 mm soit pour les ossatures de 75 mm soit 
pour les ossatures de 100 mm.

FEASIBLE DIMENSIONS
MESURES RÉALISABLES 

FORMULAS TO CALCULATE DIMENSION
CALCUL DE L'ENCOMBREMENT

EVOLUTION AS cartongesso

singolo Lx2+100

L1 S

H1

A B

25 L 25

100-125-145

S.I.

H

55

HT

100-125-145
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HT
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The panel fully enters the wall cavity.
For safety reasons please keep the door
out of the pocket up to the handle.
Le panneau pénètre complètement 
dans la cavité murale.
Pour des raisons de sécurité, maintenez
la porte accessible  jusqu’à la poignée.

ATTENTION Do not install doors with different 
thickness from the one expressed in the table  
ATTENTION Ne pas installer de portes avec une 
épaisseur totale différente de celle indiquée dans 
le tableau

ATTENTION Do not install doors with different 
thickness from the one expressed in the table  
ATTENTION Ne pas installer de portes avec une 
épaisseur totale différente de celle indiquée dans 
le tableau

For production reasons, the customised cavity systems are technically different from Evolution. 
Pour les besoins de production, les cadres non standard peuvent avoir des caractéristiques 
techniques différentes de celles du modèle Evolution.
For different size requirements please contact the technical department to check feasibility: 
tecnico@ermetika.it 
Pour les cadres avec des dimensions de largeur et de hauteur différentes de celles indiquées dans 
le tableau, demandez au bureau technique la faisabilité: tecnico@ermetika.it 

DOOR PANEL
PANNEAU 
DE PORTE

40
42
64
70

FINISHED 
WALL

MUR FINI

100
125
145

INTERNAL 
CAVITY

ÉPAISSEUR 
CAISSON

59
84

109

STUDWORK
OSSATURE

75
100
120

DOOR PANEL
PANNEAU 
DE PORTE

40
64
70

PLASTERBOARD / PLAQUE DE PLÂTRE
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PASSAGE SIZE
OUVERTURE DE PASSAGE

DOOR SIZE
PORTE

615 ÷ 640
715 ÷ 740
815 ÷ 840
915 ÷ 940

1015 ÷ 1040
1115 ÷ 1140
1215 ÷ 1240

 A B C HT

600
700
800
900

1000
1100
1200

650
750
850
950

1050
1150
1250

620
720
820
920

1020
1120
1220

1320
1520
1720
1920
2120
2320
2520

2000/2010     
2020/2030   
2100/2400

2010/2020     
2030/2040   
2110/2410

2090/2100     
2110/2120 
2190/2490

PASSAGE SIZE
OUVERTURE DE PASSAGE

DOOR SIZE
PORTE

615 ÷ 640
715 ÷ 740
815 ÷ 840
915 ÷ 940

1015 ÷ 1040
1115 ÷ 1140
1215 ÷ 1240

 A B C HT

600
700
800
900

1000
1100
1200

650
750
850
950

1050
1150
1250

620
720
820
920

1020
1120
1220

1320
1520
1720
1920
2120
2320
2520

2000/2010     
2020/2030   
2100/2400

2010/2020     
2030/2040   
2110/2410

2090/2100     
2110/2120 
2190/2490
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The panel fully enters the wall cavity.
Le panneau pénètre complètement 
dans la cavité murale.
For safety reasons please keep the door
out of the pocket up to the handle.
Pour des raisons de sécurité, maintenez
la porte accessible  jusqu’à la poignée.

L1 S

H1

25 L 25

A B
C

HT

C

A B

100-125

EVOKIT AS

100 - 125

54 - 79

H

45

HT
HSB

|  CLASSIC SYSTEM / SOLUTION CLASSIQUE   |   SLIDING IN KIT / COULISSANT EN KIT   

|   SINGLE DOOR/SIMPLE VANTAIL   |   PLASTERBOARD/ PLAQUES DE PLÂTRE

WIDTH / LARGEUR
L from/de 600 to/à 1200 mm

HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur  100: H from/de 1000 to/à 2300 mm
Wall /Mur  125: H from/de 1000 to/à 2700 mm

WIDTH / LARGEUR
L x 2 + 110 mm

HEIGHT / HAUTEUR
H + 90 mm

For different size requirements please contact the technical department to check feasibility: 
tecnico@ermetika.it
Pour les cadres avec des dimensions de largeur et de hauteur différentes de celles indiquées
dans le tableau, demandez au bureau technique de la faisabilité: tecnico@ermetika.it 

ADVANTAGES / AVANTAGES
• Save stock area in warehouse
• Espace de stockage réduit dans l'entrepôt
• Easy and quick set up 
• Montage facile et rapide
• Extractible rail
• Rail extractible
• Strong vertical and horizontal profiles
• Profils verticaux et horizontaux renforcés

ITEM CODE / CODE ARTICLE: EKSCEvoKit

FEASIBLE DIMENSIONS
MESURES RÉALISABLES 

FORMULAS TO CALCULATE DIMENSION
CALCUL DE L'ENCOMBREMENT

6
0

 m
m

 p
e

r sp
e

sso
ri 1

0
7

-1
2

5

MISURE
REALIZZABILI

CALCOLO
DELL’INGOMBRO

L1 S

H1

25 L 25

A BB

C

100-125

54 - 79

100-125

HSB
HT HT

A BB

C

EVOKIT AD

H

45

ITEM CODE / CODE ARTICLE:EKDCEvoKit

WIDTH / LARGEUR
L from/de 600+600 to/à 1200+1200 mm

HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur  100: H from/de 1000 to/à 2300 mm
Wall /Mur  125: H from/de 1000 to/à 2700 mm

WIDTH / LARGEUR
L x 2 + 110 mm

HEIGHT / HAUTEUR
H + 90 mm

|  CLASSIC SYSTEM / SOLUTION CLASSIQUE   |   SLIDING IN KIT / COULISSANT EN KIT   

|   DOUBLE DOOR/DOUBLE VANTAUX  |   PLASTERBOARD/ PLAQUES DE PLÂTRE

FEASIBLE DIMENSIONS
MESURES RÉALISABLES 

FORMULAS TO CALCULATE DIMENSION
CALCUL DE L'ENCOMBREMENT
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The panel fully enters the wall cavity.
Le panneau pénètre complètement 
dans la cavité murale.
For safety reasons please keep the door
out of the pocket up to the handle.
Pour des raisons de sécurité, maintenez
la porte accessible  jusqu’à la poignée.

FINISHED 
WALL

MUR FINI

100
125

FINISHED 
WALL

MUR FINI

100
125

INTERNAL 
CAVITY

ÉPAISSEUR 
CAISSON

54
79

INTERNAL 
CAVITY

ÉPAISSEUR 
CAISSON

54
79

STUDWORK
OSSATURE

75
100

STUDWORK
OSSATURE

75
100

PLASTERBOARD / PLAQUES DE PLÂTRE PLASTERBOARD / PLAQUES DE PLÂTRE

DOOR LEAF
PORTE

40
64

DOOR LEAF
PORTE

40
64

ATTENTION Do not install doors with different 
thickness from the one expressed in the table  
ATTENTION Ne pas installer des portes d'épaisseur 
différente de celle indiquée dans le tableau

ATTENTION Do not install doors with different 
thickness from the one expressed in the table  
ATTENTION Ne pas installer des portes d'épaisseur 
différente de celle indiquée dans le tableau

For different size requirements please contact the technical department to check feasibility: 
tecnico@ermetika.it
Pour les cadres avec des dimensions de largeur et de hauteur différentes de celles indiquées
dans le tableau, demandez au bureau technique de la faisabilité: tecnico@ermetika.it 

ADVANTAGES / AVANTAGES
• Save stock area in warehouse
• Espace de stockage réduit dans l'entrepôt
• Easy and quick set up 
• Montage facile et rapide
• Extractible rail
• Rail extractible
• Strong vertical and horizontal profiles
• Profils verticaux et horizontaux renforcés

105105105105105

PASSAGE SIZE
OUVERTURE DE PASSAGE

DOOR SIZE
PORTE

615 ÷ 640
715 ÷ 740
815 ÷ 840
915 ÷ 940

1015 ÷ 1040
1115 ÷ 1140
1215 ÷ 1240

 A B C HT

1200
1400
1600
1800
2000
2200
2400

1250
1450
1650
1850
2050
2250
2450

620
720
820
920

1020
1120
1220

2510
2910
3310
3710
4110
4510
4910

2000/2100
2020/2030

2100

2010/2020
2030/2040

2110

2090/2190
2110/2120

2190

PASSAGE SIZE
OUVERTURE DE PASSAGE

DOOR SIZE
PORTE

615 ÷ 640
715 ÷ 740
815 ÷ 840
915 ÷ 940

1015 ÷ 1040
1115 ÷ 1140
1215 ÷ 1240

 A B C HT

600
700
800
900

1000
1100
1200

650
750
850
950

1050
1150
1250

620
720
820
920

1020
1120
1220

1310
1510
1710
1910
2110
2310
2510

2000/2100
2020/2030

2100

2010/2020
2030/2040

2110

2090/2190
2110/2120

2190
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PB / PP 100

54

L1

H1
H

C

100
PB / PP

PH

|  CLASSIC SYSTEM / SOLUTION CLASSIQUE   |   FIRE RESISTENT SLIDING SYSTEM IN KIT / SYSTÈME COULISSANT EN KIT RESISTANT AU FEU   

|   SINGLE DOOR/SIMPLE VANTAIL   |   PLASTERBOARD/ PLAQUES DE PLÂTRE

WIDTH / LARGEUR
L from/de 600 to/à 1000 mm

HEIGHT / HAUTEUR
Wall /Mur 100: H from/de 1000 to/à 2100 mm

EvoKit Fire FD 30

FEASIBLE DIMENSIONS
MESURES RÉALISABLES 

WIDTH / LARGEUR
L x 2 + 110 mm

HEIGHT / HAUTEUR
H + 90 mm

FORMULAS TO CALCULATE DIMENSION
CALCUL DE L'ENCOMBREMENT

102 for finished wall 100 / 102 pour mur fini de 100

THE DOOR CAN ENTER COMPLETELY INSIDE THE POCKET / LE PANNEAU PÉNÈTRE COMPLÈTEMENT DANS LA CAVITÉ MURALE

For safety reasons we recommend you to keep the handleout of the pocket. / Pour des raisons de sécurité, maintenez la porte accessible jusqu'à la poignée.

ATTENTION:
ATTENTION:
System designed to set up
EI30 Door (not included) 
Châssis conçu pour portes
EI30 (non fournies)

Fully tested and approved to:
Testé et apprové de part de: 
BS EN 1634-1:2009 by Warrington
Fully tested and approved to:
Testé et apprové de part de:  
UNI EN 13501-2:2016

|  FIRE RESISTENT CLASSIC  / RÉSISTANT AU FEU   |   SLIDING SYSTEM IN KIT  / COULISSANT EN KIT

NEW
NOUVEAUTÉ
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EVOKIT
FIRE

For different size requirements please contact the technical department to check feasibility: 
tecnico@ermetika.it
Pour les cadres avec des dimensions de largeur et de hauteur différentes de celles indiquées
dans le tableau, demandez au bureau technique de la faisabilité: tecnico@ermetika.it 

ADVANTAGES / AVANTAGES
• Save stock area in warehouse
• Espace de stockage réduit dans l'entrepôt
• Easy and quick set up 
• Montage facile et rapide
• Extractible rail
• Rail extractible
• Strong vertical and horizontal profiles
• Profils verticaux et horizontaux renforcés

FINISHED 
WALL

MUR FINI

100

INTERNAL 
CAVITY

ÉPAISSEUR 
CAISSON

54

STUDWORK
OSSATURE

75

PLASTERBOARD / PLAQUES DE PLÂTRE

DOOR PANEL
PANNEAU 
DE PORTE

44-45

ATTENTION Do not install doors with different 
thickness from the one expressed in the table  
ATTENTION Ne pas installer des portes d'épaisseur 
différente de celle indiquée dans le tableau

PASSAGE SIZE
OUVERTURE DE PASSAGE

DOOR SIZE
PORTE

626
726
826
926

1026

 B C HT

575
675
775
875
975

600
700
800
900

1000

1310
1510
1710
1910
2110

2020 2040 2122

KIT CONTENTS
• Hardwood doorjambs 100 mm 
finished wall thickness
• Self-centering floor guide with 
anti-warp profile
• Self-closing mechanism
• Use intumescent 
strips 10x2 mm (4,5 m x1 kit) and 
20x2 mm (7 m x 1 kit)

• For use FD30 rated fire door

NOT INCLUDED

Available for 
the UK market 

only
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